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Dopisy a formuláře pro rodiče žáků s OMJ jsou koncipovány tak, aby je mohlo využít co nejvíce škol. Z toho důvodu jsou ve formulářích často na výběr různé možnosti. Je důležité, aby si škola (ředitel/třídní učitel...) materiály prošla a upravila si je dle svých konkrétních potřeb a okolností. Z nabízených možností může škola škrtat, kroužkovat, nebo části textu z materiálu vymazat. Formuláře pak škola vyplní podle vlastních potřeb.  Pozor, pokud budete upravovat text výše uvedeným způsobem, upravte také příslušnou jazykovou verzi pro rodiče. 

2. Pozvání rodičů do školy na schůzku / Invitation des parents à la réunion au sein de l´école
Vážení rodiče,
rádi bychom Vás pozvali do školy na schůzku, kde si vyměníme informace důležité pro vzdělávání Vašeho dítěte.
Cher parents,

ça serait avec un grand plaisir de vous avoir accueillir dans notre établissement afin de pouvoir échanger les informations nécessaires concernantes les études de votre enfant.
Dostavte se prosím na schůzku do školy dne 1……………………… do kanceláře/sborovny/kabinetu číslo 2……………… v 3…………… patře školy.
Présentez-vous, s´il vous plaît, à ce rendez-vous à  ce jour précis 1……………………… au bureau / à la salle de professeur numéro 2……………… au 3…………… étage de l´école.
Pokud Vám termín schůzky nevyhovuje, případně potřebujete znát další informace ke schůzce, obraťte se na kontaktní osobu: 4………………………………………………, tel. 5………………………………, e-mail 6………………………………………
Si la date du rendez-vous ne vous convient pas ou si vous souhaitez  savoir plus sur la réunion, veuillez contacter cette personne: 4………………………………………………, numéro de téléphone 5………………………………, e-mail 6………………………………………

Je vhodné, aby na schůzku s Vámi přišel někdo, kdo je schopen Vám informace z češtiny přeložit do Vašeho jazyka (tlumočník). Pro tyto potřeby prosím vyplňte následující formulář a doručte ho do školy nejpozději do  7……………………………………


Il est conseillé de se présenter  à ce rendez-vous avec une personne qui sera capable vous traduire les informations du tchèque dans votre langue (interprète). Pour ces besoins, veuillez remplir le formulaire suivant et le remettre à l’école au plus tard le 7………………………
S pozdravem/Amicalement  
.............................................

ředitel/ředitelka školy /directeur / directrice d'école

Potřeba tlumočníka na schůzce dne / Besoin d'un interprète lors de la réunion le  (la date de la réunion) ............  

Jméno a příjmení žáka /Prénom et nom de famille de l'élève:    .......................................... ...........

Jméno a příjmení rodiče /Prénom et nom de famille du parent: .....................................................
Zakroužkujte z následujících možností tu, která odpovídá Vaší situaci / Entourez parmi les options suivantes celle qui correspond le mieux votre situation:
A) Zajistím si na schůzku tlumočníka sám / sama. / Je me charge de trouver moi-même un interprète pour cette réunion.
B) Nemám možnost zajistit si tlumočníka, prosím školu o zajištění tlumočníka. Pokud bude tato služba zpoplatněna, náklady uhradím. / Je n'ai pas la possibilité de trouver d´interprète,  donc je demande l´école de me fournir le service d´un interprète. Si ce service est payant, je m'engage à payer les frais.
C) Tlumočníka nepotřebuji, rozumím česky dobře. / Je n'ai pas besoin d'interprète, je comprends bien le tchèque.
Podpis rodiče / Signature du parent: ...............................................
Dostupné z portálu www.inkluzivniskola.cz, vytvořeného společností META, o.p.s. za finanční podpory Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy ČR. Provoz portálu je spolufinancován z prostředků Evropského fondu pro integraci státních příslušníků třetích zemí.
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